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ABSTRACT 

Epics have occupied a special place in the world of literature. Epics are the first literary 
works among ancient languages. This analysis is done from Konguvelir's epic poem. The 
study shows that this book is considered as a superior epic. Life characteristics like 
love, virtue, friendship, education, mission, funnel game, ball game, war etc. are best 
seen in the epic. The Tamil language of that time clearly explains the thoughts of life. 
This article makes clear that the ethical life thoughts of that time are still present and 
followed today. 
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முன்னுரை 

பண்டைத் தமிழரது வாழ்வின் அடையாளங்களாக இலக்கியங்கள் திகழ்கின்றன. இலக்கிய 
வரலாற்றின் தமிழ்ச் சமூக வரலாற்றிலும் காப்பியங்கள் சிறந்து விளங்குகின்றன. தமிழ் இலக்கிய 
வரலாற்றில் சங்க இலக்கியங்கள்,கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் ஆகியவற்டறயடுத்துத் ததான்றியடவ 
காப்பியங்கள் ஆகும். ககாங்கு நாட்டில் ததான்றியுள்ள  இலக்கிய நூல்கள் பல. அவற்றுள் ககாங்கு 
தவளிரால் இயற்றப்பட்ை கபருங்கடத என்ற நூல் முதன்டம கபற்றுத் தனிச்சிறப்புைன் திகழ்கின்றது. 
இந்நூல் முதலும் முடிவும் கிடைக்காத நிடலயிலும் இடையில் கிடைத்துள்ள பகுதிதய சுடவமிக்க 
கபருங்காப்பியமாகத் திகழ்கின்றது. கபருங்கடதயில் காணலாகும் அக்கால சிறப்பு வாய்ந்த தமிழர்தம் 
வாழ்வியல் முடறகடள கவளிப்படுத்துவதாக இக்கட்டுடர அடமகின்றது. 
 
அறம் 

உலகியல் அடிப்படையில் காப்பியங்கள் படைக்கப்பட்ை தபாதிலும், இன்கனாரு பக்கம் தத்துவச் 
சார்பான ஆன்மீக அடிப்படையின் இடணடவயும் ககாண்தை இடவ அடமந்துள்ளன. ஆன்மீகச் சார்பில் 
அடவ பல உலகியல் அறங்கடள எடுத்துடரக்கின்றன. கபருங்கடதயில் கடதப் தபாக்கின் வாயிலாக 
அறம் சிறப்புற உடரக்கப்படுகின்றது. 

ஆன்தறாரால் இன்னது கசய்க என்று விதிக்கப்பட்ைடவ ‘அறம்’ விலக்கப்பட்ைடவ ‘மறம்’. 
கபருங்கடதயில் இம்மரடபகயாட்டிதய அறங்கள் எடுத்துடரக்கப்படுகின்றன. வாழ்க்டகயில் 
கட்டுப்பாைான ஒழுக்கம் நிடலகபற தவண்டுமானால் கதய்வ நம்பிக்டக மிகவும் நிடலயான 
ஒன்றாகும்.  
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இதடன, 

“கபாறிவாயில் ஐந்துவித்தான் கபாய்தீர் ஒழுக்க  

கநறிநின்றார் நீடு வாழ்வார்” 

என்ற திருக்குறளில் புலப்படுத்துவார் வள்ளுவர். இப்கபாய்தீர் ஒழுக்க கநறிதய ‘அறம்’ 
எனப்பட்ைது (Parimelalagar, 2002). 

“கதய்வ வழிப்பாடு” சிறந்தது என்படதப் கபருங்கடத வலியுறுத்துகின்றது. திருமணம் 
முடிந்தவுைன் உதயணனும் வாசவதத்டதயும் அருகன் தகாயிலுக்குச் கசன்று வழிபடுகின்றனர். தம் 
உயிருக்கு ஈதைற்றம் அருளும்படி இடறவடன தவண்டுகின்றனர். கபரிதயார் வணக்கம் தபணற்பாலது 
என்பது சமுதாய அறம். வாசவதத்டத இறந்தாள் என்ற கசய்தி தகட்டு உதயணன் மனமுடைந்து 
வருந்துகின்றான். அப்தபாது காமத்தால் விடளயும் தீடம பற்றிப் கபரிதயார்கள் எடுத்துடரக்க 
அவர்கடள வணங்கி ஆறுதல் அடைகின்றான். இறுதியில் தரும சுருதி என்னும் சான்தறார் மூலம் 
தருதமாபததசம் கபற்று அவருக்கு  வணக்கம் கசலுத்தி வழிபடுகின்றான். இத்தடகய கபாய்தீர் ஒழுக்க 
கநறிதய சிறந்ததாகும். 

 
நட்பு 

பண்பாட்டு வளர்ச்சிக்கு நட்புக்குத் தனி சிறப்பிைம் உண்டு. மனிதன் மனதுக்கு அன்பும், 
அடமதியும், ஆறுதலும் தருவது நட்டபக் காட்டிலும் தவறு எதுவுமில்டல. தனிமனிதடனச் 
சமுதாயத்துைன் பிடணப்பது நட்பு ஆகும். கபருங்கடதயில் உதயணனுக்கு சிறந்த நண்பனாக 
விளங்கியவன் யூகி. தனக்கு துன்பம் தநரிட்ைதபாகதல்லாம் உடுக்டக இழந்தவன் டகதபால இடுக்கன் 
திகழ்ந்துதவிய யூகிடய 

“புகதழாய்! நீ இனி தீங்குடவ ஆயின் நீங்கும் என்உயிர்” 

என்று உதயணன் பாராட்டுவது நட்பின் உயர்டவயும் நன்றி மறவாப் பண்டபயும் 
உணர்த்துவதாக உள்ளது (Saminathayar, 2000). 

“புணர்ச்சி பழகுதல் தவண்ைா உணர்ச்சிதான்  

நட்பாங் கிழடம தரும்” 

என்னும் குறள் உள்ளங் கலந்த நட்பின் உயர்விடனக் கூறுகிறது (Parimelalagar, 2002). 

      தகாப்கபருஞ்தசாழன்-பிசிராந்டதயார் நட்பு ஒருவடர ஒருவர் காணாது உள்ளத்தால் ஒன்றிய 
உயர் நட்பாகும்“நுங்தகான் யாகரனக் தகட்டின் தகாழிதயாதன தகாப்கபருஞ்தசாழன்” என்று 
பிசிராந்டதயாரும். 

“தன்கபயர் கிளக்குங் காடல கயன் கபயர் 

தபடதச் தசாழ கனன்றுஞ் சிறந்த 

காதற் கிழடமயு முடையன்” 

என்று தகாப்கபருஞ்தசாழன் கூறிய கமாழிகள் உள்ளம் கலந்த நட்பின் உயர்டவக் 
காட்டுகின்றன (Saminathayar, 2000). 

 வில்வித்டத முதலிய பலவடகக் கடலகடளயும் உதயணனுைன் இளடம முதல் கூைதவ 
இருந்து பயின்றவன் யூகி. நகமும் தடசயும் தபான்று பிரிக்க முடியாத நட்பு இவர்களுடைய நட்பு. 
உதயணனுக்குத் துன்பம் வந்த தபாகதல்லாம் அவற்டற நீக்குவதற்கு யூகியின் சூழ்ச்சி முன்னிற்படதப் 
கபருங்கடத விரித்துடரக்கின்றது. இவர்களது நட்பு உயிரும் உைலுமாகக் கலந்து நிற்படத“ஆன் 
முடலப் பிறந்த வாளிற அமுதம் மடலயிடைப் பிறந்த தததனாடு”கலந்தடதப் தபான்றது என்ற 
உவடம மூலம் விளக்குகிறார் ககாங்குதவளிர் இதடன,  
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“கபான்றா வியற்டகப் புகழுது கபருடமயும்  

ஆன் முடலப் பிறந்த வானிற அமிர்தம் 

மடலப் கபய் கநய்கயாடு தடலப்கபய் தாங்கி 

தவறு பட்தைகினும் கூறு பட்டியலா 

அன்பினின் அடற இய நண்பின் அடமதியும்  

அடசவில் தாடன விடசய கவண்குடைப்  

கபருநில மன்னர் கருமங் காழ்த்த  

அருமதி நுனித்த அடமச்சின் ஆற்றலும்  

இன்னடவ பிறவும் தன் வயின் தாங்கி” 

என்ற அடிகள் புலப்படுத்துகின்றன (Saminathayar, 2000).  

 
பூம்ப ொழில் நுகர்தல் 

பூம்கபாழில் நுகர்தல் என்பது ஒரு அரசன் தன் பரிவாரங்களுைனும், உரிடமச் சுற்றத்ததாடும் 
கசன்று மலர் வனத்தில் பல காட்சிகடளக் கண்டு இன்புறுதல் ஆகும். மன்னடனப் பற்றி காவியம் 
பாடும் புலவர்கள் இந்நிகழ்ச்சிடய அவன் கபருடமக்குரிய ஓர் அங்கமாகக் கருதினர். அடமதியும், 
இன்பமும் அவன் ஆட்சியில் நிலவியது என்படதக் காட்டும் குறியைீாகக் ககாண்ைனர். 

 சூளாமணியில் புட்பமா காண்ைம் என்ற தனிப்பட்ை பூம்கபாழிதல அடமக்கப்படுகிறது. 
விஞ்டசத்தூதன் அதில் வந்து தங்குகிறான். கடதத் தடலவி சுயம்பிரடப தன் ததாழியருைன் அதில் 
விடளயாடி மகிழ்கிறாள். திவிட்ைனும் அதில் கலந்து ககாள்கிறான். மணிதமகடலயில் 
தசாழன்மாவண்கிள்ளி, தன் ததவியுைன் மலர்ச் தசாடலயில் தங்கி மகிழ்ந்த காட்சிடயக் காட்டுகிறார் 
சாத்தனார்.  

கம்பர் தனது காவியத்தில் அரச பரிவாரங்களின் விடளயாட்டு பகுதிடய, வடரக்காட்சிப் பைலம், 
பூக்ககாய் பைலம், நீர் விடளயாட்டுப் பைலம், உண்ைாட்டு பைலம் என நான்கு பைலங்கடள அடமத்து 
இதடன விரிவாகப் பாடுகின்றார். 

இம்மரடப ஒட்டிப் கபருங்கடதயிலும் பூம்கபாழில் விடளயாட்டுக் காட்சி சிறப்பிைம் கபறுகிறது. 
இலாவணகாண்ைத்தில் உண்ைாட்டு என்ற பகுதியில் உதயணன் வளமடலச்சாரலில் அடமந்த 
பூம்கபாழிலில் வாசவதத்டததயாடும் பிற பரிவாரங்களுைனும் பல காட்சிக்கடளக் கண்டு இன்புற்று 
விடளயாடி மகிழ்ந்தடத ககாங்கு தவளிர் விரித்துடரக்கின்றார். 

இதடன, 

“தபறருங் கற்பிற் பிரச்தசாதனன் மகள்  

மாறடு தவற் கண் வாசவதத்டத 

கசல்வமுஞ் சிறப்பும் பல்லூழ் பாடிக் 

குராஅ நீழற் தகால் வடள கயாலிப்ப 

மராஅங் குரடவ மகிழ்ந்தனர் மறலியும் 

பந்கதறிந் தாடியும் பாடவ புடனந்தும்” 

என்னும் பகுதி கதளிவுற எடுத்துடரக்கின்றன (Saminathayar, 2000). 
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புனல் விரையொடல் 

 புனலாைல் உலககங்கும் நிகழும் விடளயாட்டுகளில் ஒன்று. இதடன ஆற்றுநீர் விடளயாட்டு 
என்பர். மகளிர் ததாழியதராடு ஆடுதல், சுடனயில் ஆடுதல், ஆைவர் மகளிதராடு தசர்ந்து ஆடுதல், 
ஒருவன் தன் மடனவிதயாடும் விரும்பிய ஒருத்திதயாடும் ஆடுதல் உண்டு. இந்த விடளயாட்டு 
ஆடுதல், பாய்தல் என்னும் விடனச்கசாற்களால் குறிப்பிைப்படுவதிலிருந்து இதன் விடளயாட்டுப் 
பாங்டக உணர முடியும். 

சிலப்பதிகாரத்திலும், மணிதமகடலயிலும் புனல் விடளயாட்டு சிறப்பிைம் கபறவில்டல. 
ஆனால் கபருங்கடதயில் புனல் பாற்பட்ைது, உவந்தடவ காட்ைல், நீராட்ைரவம், நங்டக நீராடியது 
என்னும் நான்கு பகுதிகளில் விரிவாக கூறப்படுகிறது.  

பிரச்தசாதனனது உஞ்டச நகர் அரண்மடனயில் கன்னிகள் நீராடுவதற்குரிய நல்ல 
தவடளகடளக் கணித்து கூறதவ அரச பரிவாரங்கள் நீர் விடளயாடுதற்காக நகரிலிருந்த புறப்பட்டுப் 
புறத்ததயுள்ள கபாய்டகயின் கடரயிலுள்ள ஒர் தசாடலயில் கசன்று தங்கினர். தகாப்கபருந்ததவி, 
வாசவதத்டத உதயணன், நகர மாந்தர்களும் கசன்று தங்கினர். நீர் விடளயாட்டுக்காக  அவர்கள் 
ககாண்டு கசன்று கபாருள்கள் அகத்ததக கடைந்தகசப்புகள், சாமடரகள், அணிகலப்தபடழகள், 
கசம்கபான் கலசங்கள், பந்து, குழல், சிறுபடற, கட்டில்கள், கண்ணாடிகள் ஆகியவற்டறக் ககாண்டு 
கசன்றனர். அக்கால மக்கள் வாழ்ந்த கசல்வ வாழ்க்டகடய இச்கசயல் குறிப்பிடுகிறது. நீராடுங்கால் 
மூழ்கியும், வசீியும் வடளந்தும், நீந்தியும், டமந்தரும், மகளிரும் எழுப்பிய அரவங்கடள,  

“டமத்துன டமந்தடர தநாக்கி மைந்டதயர்  

அச்சுப் பணிகமாழி யமிழ்கதன மிழற்றி 

நச்சுவன ராடு நல்தலா ரரவமும் 

தபடத மகளிர் தசதடி யணிந்த 

கண்பணிப் பகுவாய்க் கிண்கிணி யரவமும் 

கபதும்டப மகளிர் சிலம்கபாலி யரவமும்” 

என்ற அடிகள் புடனந்துடரகின்றன (Saminathayar, 2000).  

 இவ்வாறு ஏழு பருவ மகளிரும் நீராடிய சிறப்பு, கபருங்கடத ஒன்றிதலதய தபசப்பட்டுள்ளது 
என்பது குறிப்பிைத்தக்கது. 

      டமந்தரும் மகளிரும் தசர்ந்து காததலாடு நீராடிய தன்டமடய, 

“தபராக் காதகலாடு கபருஞ் சிறப்பியற்றி  

நீராட்ைரவம் நிகழுமால் இனிது” 

எனக் கூறுகின்றார் ககாங்குதவளிர். 

 
மகைிர்  ந்தொட்டம் 

மனிதன் நாகரிகம் கபறத் கதாைங்கிய அன்று முதல் இன்று வடர பந்தாட்ைம் என்பது 
உயிதராடும் உணர்தவாடும் கலந்த இன்ப விடளயாட்ைாய் நடை கபற்று வருகிறது. பண்டைக் 
காலத்தில் ஆைவடரக் காட்டிலும் மகளிதர பந்தாட்ைத்டத கபரும் ஆர்வம் ககாண்டிருந்தனர் என்படத 
‘பந்தார் விரலி’ பந்தடன விரலி என்ற கபயர்கள் புலப்படுகின்றன. 

இலக்கியங்கள் காலக் கண்ணாடிகள் என்பர். சங்க காலத்தில் பந்தாட்ைம் மகளிரிடைதய 
சமுதாயப் கபருவழக்குப் கபற்றிருந்கதன்படத அக்காலத்டத ஒட்டித் ததான்றிய காப்பியங்கள் 
புலப்படுத்துகின்றன. 
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குண்ைலதகசி காப்பியத்தில் அடமச்சர் மகளான குண்ைலதகசி தன் அரண்மடன மாடியில் 
ததாழியதராடு பந்தாடிக் ககாண்டிருந்தாள் என்றும், அவ்வழிதய காவலரால் இழுத்துச் கசல்லப்பட்ை 
காளன் என்பவடனக் கண்டு காதல் ககாண்ைாள் என்றும் அக்காப்பியம் கூறுகின்றது.  

சிலப்பதிகாரத்தில் கந்து கவரிப்பாைல்கள் இைம்கபற்றுள்ளன. கந்துகவரி என்பது பந்தாட்ைம் 
ஆடும்தபாது மகளிர் பாடும் வரிப்பாைல், இதடன, 

“கபான்னிலங்கு பூங்ககாடி 

கபாலஞ் கசய் தகாடத வில்லிை 

மின்னிலங்கு தமகடலகள் 

ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப எங்கணும் 

கதன்னன் வாழ்க வாழ்க என்று  

கசன்று பந்தடித்துதம 

ததவர் ஆர மார்பன் வாழ்க 

என்று பந்தடித்துதம” 

என்ற வரிப்பாைல்கள் கவளிப்படுத்துகின்றன (Shandran, 2004). 

தமிழரின் பண்டைய இலக்கியமான புறநானூற்றிலும் ஒரு மற்தபாரில் ஆமூர் மல்லடனப் 
கபாருது கவன்று வழீ்த்திய தகாப்கபருநற்கிள்ளி மீது, கபருங்தகாழி நாய்கன் மகள் நக்கண்டணயார் 
காதல் ககாண்ை கசய்திடய, 

“என்டனக் கூறித் தன்டம யானும் 

என்டனக்கு நாடித் தன்டம யானும் 

ஆடு ஆடு என்ப ஒரு சாதராதர 

ஆைன் கறன்ப ஒரு சாதராதர 

நல்ல பல்தலார் இருநன் கமாழிதய” 

என்ற பாைல் எடுத்துடரக்கின்றது (Subramaniyan, 2010). 

உதயணன் ததவியரில் குறிப்பிைத்தக்கவர்கள் வாசவதத்டதயும், பதுமாவதிடயயும் இருவரும் 
சமமானவர்கள். அரசகுமாரிகள், இருவருக்கும் இடையில்  ஒருநாள் விடளயாட்டில் பந்தாட்ைப்தபாட்டி 
ஒன்று நிகழ்ந்தது. 

ததவியரின் தசடிகள் இரு கூறாகப் பிரிந்து நின்று பந்தடிக்கத் கதாைங்கினர். இதற்குத் 
தனிச்சிறப்புத் தந்து “பந்தடி கண்ைது” என்ற பகுதிதய அடமத்துக் காட்டுகின்றார் ககாங்குதவளிர். 

 இப்பந்தாட்ைப் தபாட்டிடய வயந்தகன் மூலம் அறிந்த உதயணன், தானும் காண 
தவண்டுகமன்று விரும்பினான். மகளிர் ஆடுமிைத்தில் ஆைவர் கசல்லக்கூைாகதன்பது அரச 
விதியாதலின், கபண் தவைம் புடனந்து ஒரு பிடியில் ஏறிச் கசன்று, கூட்ைத்ததாடு கூட்ைமாக 
மடறவாக இருந்து அவ்விைத்டத கண்டு களித்தான். 

பந்தாடு களத்தில் பதுமாவதியின் ததாழிகள் இராசடன, அயிராபதி, ஆரிடயயும், வாசவதத்டத 
ததாழிகள் காஞ்சனா மாடல, விச்சுவதலடக, மானனடீகயும் தசர்ந்துககாண்டு பந்தாடிக் 
ககாண்டிருந்தனர். அப்தபாது வாசவதத்டதயின் மனம் மகிழ்ந்து குளிர மின்னல் ககாடிடயப் தபால 
மைங்கி இருபத்கதாரு பந்துகடள டகயில் எடுத்துமானனடீக கண்தைார் அதிசயித்து வியந்து நிற்கும்படி 
ஆைத் கதாைங்கினாள். 

அவள் பந்தாடிய காட்சிடய, 
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“சுழன்றன தாமம் குழன்றது கூந்தல் 

சுழன்றது தமனி அவிழ்ந்தது தமகடல 

எழுந்தன குறுவியர் இழிந்த சாந்தம் 

ஓடின தைங்கண் கூடின புருவம் 

அங்டகயின் ஏற்றும் புறங்டகயின் ஓட்டியும் 

தங்குற வடளத்துத் தான் புரிந்த தடித்தும்” 

என்ற பாைலில் கவினுற புடனந்துடரக்கின்றது (Saminathayar, 2000). 

 
ப ொர் 

மக்கள் வாழ்க்டக முதிரத் கதாைங்கிய நாளிலிருந்து தபார் என்பது தவிர்க்க முடியாத 
இைத்டதப் கபற்று வந்துள்ளது. மனிதனுடைய கநஞ்சத்தில் என்றுவடர படகடம உணர்வு 
இருக்கின்றததா, அன்று வடர தபார் இருந்தத தீரும். தபார் நிகழ்ச்சிகடளப் புடனந்து கூறாத 
காப்பியதம உலகில் இல்டல. தபாடர டமயமாக டவத்தத காப்பியத் தடலவனின் வரீமும் புகழும் 
நிடல நாட்ைப்படுகின்றன. 

தடலயாலங்கானம் என்னும் இைத்தில் இருகபரு தவந்தடரயும் ஐம்கபரு தவளிடரயும் 
பாண்டியன் கநடுஞ்கசழியன் கவன்ற திறமும். அதனால் அவன் தடலயாலங்கானத்துச் கசருகவன்ற 
பாண்டியன் கநடுஞ்கசழியன் என்று அடழக்கப் கபற்ற சிறப்பும் புறநானூற்றில் 
எடுத்துடரக்கப்படுகின்றன. வாடகப்பறந்தடலப் தபாரில் கரிகாலனுைன் எதிர்த்து நின்ற ஒன்பது 
தவந்தரும் ஒரு பகற் கபாழுதிதலதய அவன் ஆற்றலுக்காற்றாது ததாற்தறாடிய கசய்திடய,  

“கபருவளக் கரிகால் முன்னிடலச் கசல்லார் 

சூைா வாடகப் பறந்தடல ஆடு கபற 

ஒன்பது குடையும் நண்பக கலாழித்த 

படீில் மன்னர் தபால” 

என்று அகநானூறு எடுத்துக் காட்டுகிறது (Subramaniyan, 2012). 

சங்க காலத்தில் தமிழகம் தசர, தசாழ, பாண்டியர் ஆகிய மூதவந்தர்களாலும் பல குறுநில 
மன்னர்களாலும் ஆளப்பட்டு வந்தது. அக்காலச் சமுதாயம் வரீத்திற்கு முதன்டம அளித்ததால் தபார் 
தவிர்க்க இயலாததாகவும், காலத்தின் ததடவயாகவும் கருதப்பட்ைது.  

“தபாந்டத தவம்தப ஆகரன வரூஉம் 

மாகபருந் தடனயர் மடலந்த பூவும்” 

என்ற நூற்பா கதால்காப்பியர் காலத்திற்கு முன்தப மூதவந்தரிடைதய தபார்கள் நிகழ்ந்த 
கசய்திடயத் கதளிவுபடுத்துகிறது (Subramaniyan, 2014). 

இவ்வடகயில் கபருங்கடதக் காப்பியத்தில் மூன்று தபார்கள் இைம் கபறுகின்றன. உஞ்டச, 
மகத, வத்தவ, பாஞ்சால நாடுகள் தமக்குள் ஒற்றுடம இன்றி ஒன்தறாகைான்று தமாதிக்ககாண்டு தபார் 
புரிந்த நிகழ்ச்சிகடளப் கபருங்கடத விரிவாகக் கூறுகிறது. 

உதயணன் தருசகன் தங்டக பதுமாவதியுைன் அந்தப்புரத்தில் இருந்ததபாது, படகயரசர்கள் 
ஒன்பது தபர் தம் படையுைன் மகதநாட்டு இராசகிரியத்டத வடளத்துக் ககாண்ைனர். அடத அறிந்த 
உதயணன் கவளிவந்து தருசகன் படையுைன் தசர்ந்து அவர்கதளாடு கடுடமயாகப் தபாரிட்டு கவன்று 
அவர்கடள ஓை விட்ைான். இப்தபார் நிகழ்ச்சிடய,  
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“மழுவும் குந்தமும் முழு மயிற் பலீியும் 

சங்கமும் கடணயமும் சத்தியும் வாளும் 

பின்டிபாலமும் பிறவும் எல்லாம் 

தண்ைாக் கருவி தாந்துடற தபாகிய 

வண்ைார் கதரியன் மறவர் மயங்கி 

தபார்க்கள வட்ைம் கார்க்கைல் ஒலி என” 

என்று வருணிக்கின்றார் ககாங்குதவளிர் (Saminathayar, 2000). 

உதயணன் பதுமாவதிடய மணம் முடித்து வந்ததும் யூகியின் திட்ைப்படி ஆரூணியரசன் 
பாஞ்சாலராயனுைன் தபார் கதாடுத்தான். பதுமாவதி வதுடவ முடிந்த சூட்தைாடு தன் தம்பியருைனும், 
யூகி முதலிய அடமச்சர்களுைனும், படைத்தடலவருைனும் புறப்பட்டுச் கசன்று ஆருணி அரசனது 
நகடரப் கபரும்படையுைன் சூழ்ந்தான். ஆருணி அரசனும் படை வலிடமமிக்கவன். எனதவ கடும்தபார் 
மூண்ைது. 

இதடன, 

“சிடனத்தன தூசி மடலத்தன யாடன 

ஆர்த்தனர் மறவர் தூர்த்தனர் பல்கடண 

விலங்கின ஓள்வாள் இலங்கின குந்தம் 

விட்ைன ததாமரம் பட்ைன பாய்மாத்  

துணிந்தன தைக்டக குனிந்தன குஞ்சரம் 

அற்றன டபந்தடல இயிற்றன பல்ககாடி 

தசார்ந்தன பல்குைர் வார்ந்தன குருதி 

குழிந்தது தபார்க்கள கமழுந்தது கசந்துக்கள் 

அழிந்தன பூமி விழுந்தனர் தமதலார்” 

என்ற பாைல் தபாரில் ஆருணி வரீர்கள் அடனவரும் மடிந்தனர். பாஞ்சாலராயடன உதயணன் வாளால் 
கவட்டி வழீ்த்தி, கவற்றிவாடக சூடினான் என்படத கதளிவுறத்துகின்றது (Saminathayar, 2000). 

 
கல்வி 

நாைாளும் மன்னனுக்கு முதற்கண் தவண்ைப்படுவது கல்வியறிவு. மன்னர்களுக்கு தவண்டிய 
சிறந்த குணங்களில் தூங்காடம, கல்வி, துணிவுடைடம என்னும் மூன்றும் சிறந்தடவ ஆகும் என்பார் 
வள்ளுவர். இதடன, 

“தூங்காடம கல்வி துணிவுடைடம இம்மூன்றும் 

நீங்கா நிலன் ஆற்பவர்க்கு”  

என வலியுறுத்துகின்றது வள்ளுவம் (Parimelalagar, 2002). 

உதயணன் இளடமப் பருவத்திதலதய சகல கடலகடளயும் கற்று, வில்வித்டத, 
யாடனதயற்றம், குதிடரதயற்றம் தபான்ற தபார்ப்பயிற்சிகடளயும் கபற்றிருந்தான். இடச கற்பிக்கும் 
ஆசானாகவும் சிறந்து விளங்கினான். தகள்வி அறிவிலும் இவன் சிறப்புற்றுத் திகழ்ந்தடத. 

“பயன் உணர் தகள்வி வடகயடம நறந்தார் 
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வத்தவர் கபருமகன்” 

என்ற அடிகள் உணர்த்துகின்றன (Saminathayar, 2000). 

 
அைண்மரன அரமப்பு 

 அரண்மடனகள் எதிரி நாட்ைவரிைம் இருந்து மன்னடரக் காக்கும் கபாருட்டு மிக்க பாதுகாப்புைன் 
கட்ைப்பட்டிருக்கும். தகாட்டைகளாலும் கண்காணிப்பு தகாபுரங்களாலும் சில தநரங்களில் அகழிகளாலும் 
சூழப்பட்டிருக்கும். அரசருக்கும் அரசுக்கும் மிக்க வசதிகள் நிடறந்த இருப்பிைம் உவளகம், அவர்கள்                              
உலாவ பூந்ததாட்ைம் அடமச்சர்களுைனும் பிற அடவதயார்களுைனும் கலந்துடரயாைவும் நீதி 
வழங்கவும் அரசடவ தபான்ற பகுதிகள் அரண்மடனகளின் உள்தள காணப்படும். 

பரிபாைலில், 

“மாதயான் ககாப்பூ மலர்ந்த தாமடர 

பூ கவாரு புடரயும் சி நீர் பூவின் 

இதழகத் தடனய கதருவம். இதழகத்து 

அரும் கபாருட்ைடனத்தத அண்ணல் தகாயில்” (Subramaniyan, 2011) 

எனவும், 

கபரும்பாணாற்றுபடையில், 

“நீல்நிற உருவின் கநடி தயான் ககாப்பூழ் 

நான்முக ஒருவன் பயந்த பல்லிதழ்த  

தாமடரப் கபாகுட்டிற் காண்வரத் ததான்றிச் 

சுடுமண் ஓங்கிை கநடுகர்”  

எனவும் வரும் பாைல் அடி கருத்துகள் சங்க இலக்கியங்களிலும் நகர் தாமடர மலருக்கும், நகர 
வதீிகள் தாமடர இதழ்களுக்கும் ஒப்பிட்டு காட்ைப்பட்டுள்ளன. இடத தபான்று கபருங்கடதயில், 

அரண்மடன தாமடர மலரின் கபாகுட்டு தபால நகரின் டமயமாக விளங்கியது. அடமச்சர் 
இருப்பிைங்கள் கபாகுட்டைச் சூழ்ந்த அல்லிகள் தபால அரண்மடனடய அடுத்து இருந்தன. அவற்டற 
அடுத்து அறிஞர்களின் இருப்பிைங்கள் அகவிதழ்களாக காட்சி தந்தன. வணிகர் கதரு புல்லிதழ்கதளாடு 
கபாருந்திய நல்லிதழ்கள் தபான்று இருந்தன. பரத்டதயர் தசரிகள் பூவின் புறவிதழ்கள் தபால 
ததாற்றமளித்தன. நகரம் கபாய் டகயில் மிகுந்த தாமடரப் தபால் இருந்தது என கபருங்கடத ஆசிரியர் 
ஒப்பிட்டுக் காட்டியுள்ளார்.இதடன, 

“கபருங்கடியாளர் அருங்கடிச்தசரி 

புறவிதழ் மருங்கிற் புல்லிதழாக 

பல்விடன வாணிகர் நல்விடனச் தசரி 

புல்லிதழ் கபாருந்திய நல்லிதழ் ஆக 

அந்தணர் தசரி அகவிதழாக........ 

தகாயில் ககாட்டையாகத் தாமடரப் 

பூதவாடு கபாலியும் கபாலிவிற்றாகி” 

என்ற இப்பாைல் சிறப்பிக்கின்றது (Saminathayar, 2000). 
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முடிவுரை 

கபருங்கடதயில் கடததபாக்கின் வாயிலாக அறம் சிறப்புற உடரக்கப்பட்டுள்ளது. நட்புக்கு 
இலக்கணம் கூறும் நூலாக கபருங்கடத விளங்குகிறது. அக்கால மக்கள் வாழ்ந்த கசல்வ 
வாழ்க்டகயிடன கபருங்கடத வாயிலாக கதரிய வருகின்றது.  கபாய்டகயில் நைந்த புனல் 
விடளயாட்டுப் பற்றி இந்நூலில் விரிவாக கூறப்பட்டுள்ளது.  வாசவதத்டத பந்தாடிய காட்சிடய கண்ை 
உதயணன் காதல் ககாள்ளும் வண்ணம் அவளுடைய பந்தாட்ைத்திடன கபருங்கடத விரிவாக 
எடுத்துடரக்கின்றது. வரீவாழ்வின் கவளிப்பாைான தபார் பண்புகடள இக்காப்பியம் விரித்துடரக்கின்றது. 
அக்கால தமிழர்தம் உயர் வாழ்வியடல கவளிப்படுத்தியிருக்கும் கபருங்கடத தபாற்றுதலுக்குரிய 
காப்பியமாகும். 

 

References 

Parimelalagar, (2002) Thirukural, Saradha Pathippagam, Chennai, India 

Saminathayar, U.V. (2000) Peunkathai, U.Ve.Sa Library, Chennai, India 

Shandran, J.G. (2004) Silapathikaram, Varthaman Pathippagam, Chennai, India 

Subramaniyan, S.V. (2010) Purananuru, Manivasakar Pathippagam, Chennai, India 

Subramaniyan, S.V. (2011) Paripadal, Manivasakar Pathippagam, Chennai, India 

Subramaniyan, S.V. (2012) Agananuru, Manivasakar Pathippagam, Chennai, India 

Subramaniyan, S.V. (2014) Tholkappiyam, Manivasakar Pathippagam, Chennai, India 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


